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2. Những đợt thủy triều 
sau khi rút đi thường đổ 
lại những vật thú vị 


1. Thông thường thì giá trị không 
nằm ở bê ngoài, mà nằm ở bên 
trongl Ví dụ như... 












3. Chú đã từng tìm thấy V_ 4. Đó là những hạthổ phách 
được vài hạt màu vàng đấy, chú Donald! 
rỰc rỡ ở đây! 


6. Này! Đây có một 
mẫu đẹp quái 


1. Value is often not what we see on the _ 3, |found some swell litle golden beads _ farsl This beachis loaded with it” 
outside, but whatwe find on the inside! For B 

jnstance — hera oneel 6. Hay! Here's a nice chunkI 
2. The tides always leave interestingthings  4- Those wereamber beads, UncaDonald! 7. Yaargh! 


behind! 5. “Fossilized resin from prehistoric coni- 





8. Một số loài sinh vật biển 
có vỏ ki-tin trông giống 
như đá hồ phách 

vậy, như các 

bạn thấy đấy! 


10. Nhiều côn trùng\__ \ Ý /( 11. Những chú muôitử100 |  Í;> không! Đây chỉ :GÓ SN Lệnh cict 0a 


còn được hồ phách 3 triệu năm trước Công 
bảo quản nguyên ư? 
nguyên ven! 


là mảnh kính màu! 























17. Đẹp chớ, phải không) 


q 18. Của tôi mà, 
người anh em? 


7ø. Bây nào! Ta chộ 
Gladstonel 6D VHADD II TÔ 


nó trước mài 





8, Cortain sea lile forms chịtin that closely 10. Manywound up perfectly preserved!  14...yesl The realthing! 


resembles amber, as you can see! 11. Mosquitoes from 100 million years 15. What? 

9. “What would really be a find isa piece  B.C.,eh? 16. SNATCH! 

that, when i† was still oozy, sticky resin, 12. Nuts! This ¡s just colored giass! 17. Pretty, isn t ít, cuz? 
trapped an insect insidel” 13. Maybe... I think... I'rn almost sure... 18. That's mine, Giadstone! 


18. Pish tush! I grabbed it ÌfSf†""””"” 








20. Mà cho dù ta không chộp trước đi 
nửa, rốt cục ta cũng sẽ tìm cách chiết 
lầy! Như vây đó! 









22. Quên ổng đi, chú Donald! Tụi cháu đã] 
tham khảo Cầm nang Hướng đạo 


23. Và cầm nang cho biết là đôi Ẳ 
khi ta có thể tìm thấy nhiêu đá hổ 
phách ở những ngòi nước thủy 
triều này! 
21. Đồ ngỗng đực 
chết tiệt và cái vận 
_ may qui quái của 











hãn! 





28. ƠI Đây có một 
mẫu vật trông giống 
ta và cả vận may như thật này! 
của Gladstone = 








s SN ` 
j¬ xay 


20. Even ít I hadn t, though, ! would have 22. Forgethim, Unca Donald! Wevecon- 24. Enoughforus and Giladstone's luck? 
woundupwithitanyway! Thatshowitgoes!  sultedourduniorWoodchuck Guidebook! 25. Here'salikely looking specimen! 


21. Drat-fratted Ganderandhis giat-blated  23.Anditsaysyoucansometimesfindlots 26. SLOOOSHI 
luck! Of amber ín these tidal rivulets! 27. Just passing through! 











28. Được bốn miếng) 
mỗi miếng khoảng 
hai gờ-raml 2ø. Đỗ chết tiệt, 
chết tiệt, chết 


30. Thôi bỏ đi! 3ï. , đúng đây! Có mặt ta ở đây thì 
Chúng ta về nhà ( mẫy người chỉ có uổng 


35. Một cái máy nạo vét 
Đùn được thiết kế để sàng 
hổ phách ra khỏi cát! 36. Chú thiết 
kế máy đó à? 


33. Hắn đã chọc 
tức chúI 


37. Thật ra thì chính bác 
Gyro thiết kết Chú chỉ lắp 
ráp lại thôil Bây giờ thì đố 
lão Gladstone đua tranh 

được với tai 


34. Thường 
thôi! Nhưng 
cái gì đây? 











28. Four lumps, abouttwo gramsapiece!  32.Later— 36. You designed that? 
29. Drat, drat and drat! 33. He“s goneand riled me up! 37. Actually, Gyro did! Ijustassembledithe 
30. I giveup! Let's go home! 34. As usual! But what's this? hardware! Giadstone'll have a run for hs 


31. Yes, might as well! You're certainly 35. Adredging machine, designedtosift ` money nowl 
wasting your time while I'm around! amber from sand! 





38. Tốt rồi, mây cháu! 
Ta đến vị trí rồil Hãy 
thả neo xuống! 


ây giờ đến lúc 
hạ thập máng hút 


Ất 


43. ...hổ phách sẽ gom 
lại trên cái sàng đó! 


S 
48. Yordie này, 

m : bây giờ ông 
xuê đây = đang nghỉ hưu... 


V : À ^ 
47 Nhiều việc 





4ï. ...và bắt đầu khởi 
động máy bơml Trong 
vài phút nữa... 


N 
4. Hừi Mình mới ngưng tay có mội lát, 
thế mà Donald đã làm việc tích cực quái 


50. ... vậy thì tính sao với 
quyền đánh cả của ông ở khu 


<< =_ 


———==--==. 





38. Okay, boys, we rein position! Drop the  43....theambershould startcollectingon 48. So, Yordie, now that you re retiring... 


anchors! that grilll 
39. PUTT PUTT PUTT... 

40. Nowto lower the intake scoop... 
41. ..and start up the pumpl In a few 45. SHLOOPI 


minutes... 46. BRUMM RUMM... 
47. Too much work for me! 


42. BRRRUMM RUM RUM... 


49.Eh? 


44. Hmph! ! was just passing time, but  50....whataboutyourfishing rights to this 
Donald takes things so seriously! area? 


51. Hmm... 








Ƒ ¬ ^ H ˆ ^ TT ha NI ĐSIOI. 
52. Thưa ông, ông có chấp nhận một cuộc trao đôi không a? 


Đổi quyên đánh cá 


g để lây viên 


`. hồ phách này của tôi nhé? 
= HN T =2 


63. Về mặt luật pháp, khai thác bắt cứ tài nguyên 65. Đó là một sự dàn 
nào từ vùng nước này đều được coi là đánh cá! 


66. Tên đê tiện đó 
luôn luôn thắng điểm! 


52. Mister, wouUld you consider a trade? 
Your fishing rights for my amber? 

53. Imight! 

54. Look at thatf 

55. We re going to be richl 

56. ltworks! 

57. Qur client will be rich, you mean! 

58. Hay! 


” so. Chúng tôi là Nast và 
Ehabats, là luật sư của 
ông Gladstone Gander! 

P) 


55. Chúng ta 
sắp giàu to rồi! 


» 6ï. Tôi sở hữu toàn bộ Ì 
quyền đánh cá ở 
E== khu vực này! 


64. Thưa quý ngài, tôi vôn dĩ là người nhân đức! 
Donald có thể tiếp tục công việc, nều anh ta 


59. GLOMI 

60. We re Nast and Ehabats, attornies for 
Mr. Giadstone Gander! 

61. !own all fishing rights in this area! 

62. Fishing rights? I'm not fishing! 

63. Legally, extracting any resourcg from 
these waters constitutes fishingl 

64. Gentlemen, lam nothing ifnot benevo- 


xếp công bằng và hợp 
lý, ông Gander àI 


trao lại cho tôi 60 
_ | phần trăm số hồ phách 
kiếm được! 


te 
==_ 


W| phải học hỏi 
để biết rằng 
hắn không bao 
giờ thăng được 
ta cãi 





lent! Donald may continue, so long as he 
turns siy percent ofthe amberovor lomel 
68. An equftable arrangement, Mr. Qander! 
66. That louse always gets the breaks! 

67. Later— 

68. Donald simply has to learn he can never 
getthe best of me! 


hlps /Meulun hoplo org 


phách hoàn hảo trong 
vòng ba giờ! 


79. Đợi đây! Chúsê\) | 


s 


77. Đây là địa 
điểm của tôi! 


E:. bi tôi không. đóng 82. Vậy thì ô ông có thê khước 
từ mọi quyên sở hữu của 


ông trong việc kinh doanh 
này và sẽ chẳng nợ nền 


69. Four mce chunks oí amber in three 
hoUrsf 

70. With the lions share going to 
Giadstone! 

71. He might as well be the taxman! 

72. Nowthere s an idea! 

73. Wait herel I'fl be right back! 

74.2 


76. Xin lỗi ông! Ông có 
liên quan đến Vụ nạo vét 
— 


[7ø. Thuế à? Nhưng chúng tôi 
mới bắt đầu mà! 


84. Tuyệt lắm! 
Ông là một 


người thông 


78. Shortly— 

76. Pardon mel Are you involved ¡n this 
dredging operation? 

77. Ít my site! Why? 

78. I'm here to assess the taxes on your 
revenue! 

79. Taxes? Already? But we just startedl 
80. Tax time waits for no man, sir! 





81. Butl don †pay taxeS! I've never worked 
in my whole lie! 

82. Then you may disclaim yourownership 
inanyaspectofthe businessandowenoth- 
¡ng! 

83. F'IIgo along with that! 

84. Excellent!l You re a bright fellowl..'-oess 


2s. Này! Anh... nói hay đầy, mì 
người anh toàn mùi dâu máy ạ —— 
= không à! 88. Đúng đây! 
¬ § Nhưng muộn rồi! 





a9. Không bắt 
được ta đâu! 


94. Tuyệt lắm! Làm việc N 
tiếp đi! 


98. Các hội viên của Hiệp hội 
Bảo tồn Duckburg, hôm nay 
chúng ta sắp có một buổi tham 
quan thực sự! 





85. There! Good thing you... say, yousmell 89. Cantcatchmel 95. Donald's bested mei Did my luck go 
like machine oil! 90. Wanna bet? southtoday? 

86. Oh... yes, my aftershave... 91. CONK! F2 TL . 

87. Aftershave, nothingl You'ra an 92. CLANKI 86 Ra #Fà de BE, nà Duckburg Pras 
SH) 0sterl 93. You okay? - ervation League, we have a real treat in 
88. Right! But too late! 94. Never better! Let's get back to work† tHpe/ rioorg 


§S†ore today! 








9ø. Chúng ta sắp sửa đi tham một kỳ quan thiên nhiên 
thật sự, một khu vực thủy triệu còn nguyên sơ... 





107. Anh kial Sự xâm phạm này 
là... là nghĩa làm sao?! 








100. ... mà hầu như chưa hê bị quấy nhiễu bởi các 
mưu đỏ xâu xa của... ủa? 
P, 








103. Hãy ngưng nạo vét ngay lập tức| Vùng này đã 
được quy hoạch thành khu vực bảo tồn thiên nhiên! 








105. Chú Donald! )_ 
= ¬ 
` —, 


h 


FNG l. Á 
109. Mây người { ự \ 

tưởng ta không thể \ 

nhận ra mánh khóe 

của Gladstone hả? 


112. Ông Duck! Ông 
đã từng gây chuyện rất 
nhiều lẫn... 





99. We7e going to visit a true natural has been designateda naturereservel 


Wwonder, a pristine tidal area... 104. Oh, really? 
100.... thathas been leftalmostundisturbed 105. Unca Donald! 


113. ... nhưng sử dụng 
máy nạo vét để trút bùn lên 
một nhóm bảo tổn thiên 
nhiên hiền hòa thì phải trả 
giá! Phạt 2000 đô-la! Và 


1 thêm nữa... 
) 


110. SPLOOSHI 

111. Well, no one's perfect— 

112. Mr. Duckl You've picked quarrels 
aplenty in your time... 


bythe machinations of... eÑh? 106. Giaahl 113. ...but using a dredgerto glorp mud 
T01. Youthere! What'sthe meaningofthis... 107. VN ona peacefulconservation group takes 
this sacrilege?! 108. Acki the prize! Two-thousand dollar finel And 
102. Huh? 109. You think Ican'†tella Giadstone trick  furthermore... 


103. Stop thatdredgingatoncel Thisarea whenlseeone? 


114. SLAMI hlps /Matlun hoplo org 





115. Như cũ thôi, 
như cũ thôi! 





khô! Tôi sẽ bóc bỏ lớn 


bùn khô! 


116. Đúng quái 





717. Dường như chúng. 
ta chăng bao giờ có thề 
cạnh tranh với lão 
Gladstone mà kiỏng 

bị lãnh đủ! 


118. Có gì ở 
đó không, 
Louie2 


119. Chỉ có cục 
đá của lão 

Giladstone ném 

chú Donald thôi! 


124. Đúng đây! Một miễng hổ phách bự... 


với một con chuỗn chuồn lớn còn nguyên 








128. Ta nghĩ là ta cần xem Donald phục hỏi ì 


bãi biển đó thê nào! 

























Donald đâu? 


biển kia, chú 
Gladstone! 


Dewey và Louie ơi! 










129. Dường như một Ít vận may của chú đã \¬ 
chuyển qua chú Donald rồi| 
Chú ấy rốt cục đã có thể 
trả tiền phạt... 


131. Chắc là đủ hổ 
phách đề chỉ cho một 
đê chăn sóng mới! 






180. ... và (huê một 
nhóm thợ để phục 
hôi bãi biển! 









115. Same oid, same old! 

116. Too rightl 

117. Weneverseam to baableto compete 
with Giadstone withoutgetting nailedl to the 
walll ì 

718. Anything in there, Louie? 

118. Just that rock Gladstone heaved at 
Unca Donald! 

120. A fitrnq memernio! 


121. IF's covered with dried mud! ['lIcrack 
itoff 

122. Yowl Is that... ? 

123. CRACKLEI 

124. itis! A huge chunk of amber... with a 
giant intact dragonffy inside! 

125. Days later— 

126. ! think III see how Donald's doing 
rostoring that beachl 


127. Huey! Deweyl Louiel Where's 
Donald? 

128. Down on the beach, Giadstone! 
129. Seams a bit of your luck went Unca 
Donald's way! He wound up baing able to 
pay his fine... 

190. ...and hire a crew to restore the 
beach! 

131. That should ba erougl;anbsr to pAy 
for a new breakwater! 


Lãnh đạo thoải mái 


1. Nếu chúng ta không đoạt được huy 
hiệu xuất sắc về xây đập ở lần cắm trại 
này thì chẳng còn gì là công bằng nữa! 


(0), ĐỘI HƯỚNG ĐẠO SINH CHUỘT CHÚI 





Người dịch : PHAN VIỆT DŨNG 


2. Đúng đó, đội viền 


Dewey! Chúng ta đã thực 
tập hàng tuần rồi còn gì! 


ào cá No ¬y ' s, Hội Hướng đạo đã hứa gửi đến 
bạn! Sao mặt 4. Huynh trưởng của tụi mình bị một huynh trưởng mới để thay thế ảnh! 


đau! Ảnh nằm liệt 


bia du 
mày iuxìu vậy? giường vì ho gà! 


8. Khi cậu đang đứng nghiêm thì phải đứng thẳng 


7. À, à! Ra đây là toán Chuột 
con lửng danh Duckburg! Tắt 
cả điều tôi thấy chỉ là một lũ 
yếu ớt! 


1. lí we don't get our dam-building merit 4. Our Woodchucktroop leader called in 
badge on this camp-out, there isntany  sickl He'shomeinbedwiththewhooping 


justicet Cough! 

2. You said ít, GeneralDewey!We'vebeen  S. TheWoodchuckAcademy promisedto 
Dracticing forweeks! sendusanewtroop leader to replace him! 
3. Hì, men! Why the long faces? 6. Aa-ten-SHUN! 





hàng! Cậu đứng kiểu gì vậy? 


7. Well, well, so this is the Jdunior Wood- 
chucks'famous Troop Duckburgl AllÍ see 
¡sa bunch ofwirps! 

8. When you're standing at attention, you 
should beinastraight line! What do you call 
that? 

9? lps/tự 





: : 12. Tốt hơn rồi đó! Các cậu không thể là một 
71 Thì sao? Chiêu theo đoạn 26d trang 258 Chuột con tốt nếu thiếu kỹ luật tốt! 
của sách điêu luật Hội Hướng đạo, các cậu ý 


phải luôn đứng nghiêm theo một đường 


mà cỏ con 


thắng hàng! 


14. Rõ là thứ mình cần - Một huynh 

trưởng mới vừa tốt nghiệp học viện, 

người quyêt tâm làm mọi chuyện theo / 
sách với ¬¬ 


x4 


16. Tớ biết có cả đồng điều luật hoàn 
toàn vớ vấn của Hội, nhưng chẳng ai 


để ý đến chúng cải 


14. Một, hai, ba, bón! Một, 
. hai, ba,bốnl 


17. Không, chúng ta thường 
chỉ dựa theo cuồn Cẩm nang 
Hướng đạo sinh và sử dung 
sự suy luận hợp lý của mình! 


18. Khỏe không 
Curly? Vẫn còn 
lạnh và ướt hà? 


18. Nghiêm! Tôi vừa khám phả ra một sự vi 
phạm nghiêm trong các điều luật! 


10. Butthere 's this crael...! 

11. So what?According to paragranh 26d 
on page 258 of the Jdunior Woodchucks" 
Academy Rulebook, you must always 
stand atattention in a straight line! 

12. That's beffter! You cantbeagoodunior 
Woodchuckwithoutgoodidiscipline! 

13. Justwhatwe needed—a troop leader 





L2 s2 
[2/2/2222 


fresh outoftheAcademywho's determined 
to do everything by the book† 

14. Hup twothree four! Hup two three fourl 
15. Company haltl All right, men, we'Il 
camp here for the nighi! 

16. ! know there's a lot of really dumb 
Academy rules, but nobody ever pays at- 
tention to them! 

17. No, we usually just follow the Jdunior 


Woodchucks' Guidebook and use our 
common sensel 

18. Howare you doing, Curly? Stillcoldand 
wel? 

19. Aa-ten-SHUNI Ihave jus† discovereda 
serious breach ofdiscipline! 

20. Nowwhat? 

21. dust look at those tents! Theyre a 
disgrace! 
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2z. Theo thước dây này thì các căn lêu bị lệch tới 
10cm so với đường thăng hàng! 


2s. Xong rồi! Trởi bắt đầu đổ mưa! 
Tụi mình đi ngủ thôi! 


23. Tôi muốn các căn lều ¡ phải được 
hạ xuống và dựng lại hết! Và hãy 


24. Trời đất! Chản 
thật! 


làm ngay lúc này! 


26. Đứng lại đó, hướng 
đạo sinh Curlv! 


30. Hãy nhìn đoạn 14e trang 312 đây 


29, Dã thú duy 
nhất quanh đây 
chỉ là sóc và thỏ 

màthôi! 


22. According to thìs tane measure, these 
tents deviate byas muchasfourinchesfrom 
a straightline forrnation! 

23. Iwantallthetents takendownandpitched 
0veragain! And do ítright this time! 

24. Groan! Grumblel 

25. Wejustmade ft lts starting to rain! Lets 
tum infor the night! 

28 LHintdffrinh†there Wookchuck CUrNwMt 


này! Một hướng đạo sinh phải đứng gác 


tại bẩt kỳ buổi căm 
trại đêm nào ở 
ngoài trời! 


2z. Tối nay cậu gác đêm canh phòng trại bị dã thú 


nguy hiểm tần công! 


32. Tội nghiệp Curly! Tay huynh trưởng 
ăn hiếp nó quả chừng! Chắc là vì Curly 


nhỏ hơn bọn minh! 


tậiJ 
z 5z/1nhmi m 





34. Toàn nhóm, dừng lại! Chúng ta đã đến nơi Nhiệm vụ của chúng 
ta là xây một cái đập ngang qua đoạn hẹp của dòng suối! Bắt tay 
vào việc đi, các bạn! 


27. Youll stand watch tonight in case the 
campisattackedby dangerous widanimals! 
28. Butthis is a state parK! 

29. The onl/ wild animals around here are 
squirrelsandrabbits! 

30,Lookatparagraph 14eonpage312!One 
Wookchuck must stand watch at any over- 
nightcampout!! 

31 Sn/f! 





32 Poor Curly! The troop leader is really 
riding him hardl Ítrmust be bacause CurlyS 
youngerthan the rest ofus! 

33. Thenextday— 

34. Cornpany haltl We've reachedour desti- 
nation! Qurmissionis to builda dam across 
the narrow part of the stream! Get to work, 
men! 

5 Bư†.. 
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36. Làm vậy cỏ thể nguy 
hiểm lắm đó! Dòng nước 


chảy xiết hơn khi dòng suối 
bị thu hẹp! 


N 
37. Cậu nghi ngờ mệnh lệnh 
của tôi hả, hướng đạo sinh? 





lần nêu tay huynh trưởng đừng chạy lăng: xăng làm phiền 


43, Nhanh hơn nào, 
Curly! Cậu làm cho cả 
nhóm chậm lại| 


48. Hãy nhìn ngắm công trình mà chúng ta đã 


mọi người! 


44. Thằng chả lại la rầy 
Curly tội nghiệp chỉ vì nó 
quả bé nhỏt 


hoàn thành nhờ sự làm việc chăm chỉ và lãnh 
đạo tốt! 


36. That could be dangerous! The current 
gets stronger as the stream narrows1 

37. Are you questioning my orders, Wood- 
chuck? 

38. These stripes and the star in my hat 
prove Im rightl 

39. Cantargue with that! 

40. We could get our work done ten times 


faster if the troop leader didn'trun around 
bothering everybody! 

41. TWACKI 

42. Nowyou Tre getting ítl All ittakes is hav- 
ing faith in your leader's orders! 

43. Faster, Curly! You re slowing downthe 
whole company! 

44. He's picking on poor Curly again just 












38. Các vạch sọc này và ngôi sao 
trên mũ tôi chứng minh là tôi đúng! 


39. Không thể bàn cãi gì với 
tay này! 


42. Giờ thì các cậu hiểu ra rồi 
đó! Điều cần nhất là có niềm tin 
vào các mệnh lệnh của người 
lãnh đạo các bạn! 


¬ 
45, Ghi chép điều này 
đi, đội viên Dewey! 
Dòng suối hiện nay 
sâu 2ml 


4ø. Ô, ð! Áp lực nước ở bên kia đập đang tăng 
nhanht 





because he's so smalll 

45. Make a note of this, General Dewey! 
The stream is now two meters deep! 

46. BONKI BONKT 

47. Finally— 

48. Look at what we've accomplished 
thanks to hard work and good leadership! 
49. Uhohl The water pressure on the other 
sida ofthe dam is mountingfaStf"r°s 


50. Thấy chưa? Vững như đả tầng! Tôi cần phải cho 
anh em vit một điểm lỗi về chuyện làm những phép 
tính toán an toàn vô dụng kial 


51. Ông nói các đội viên 
Huey, Dewey và Louie đã 
tính các phép tính an toàn 


s2. ÊI Trở lại đây! Hãy tin tôi, nó 
tuyệt đối an toàn mài 


hả? Cái đó là đúng chäc! 
Tôi phải đi thôi! 


57. Mình phải làm cái gì ngay mới được! Khởi sự qui trình 
khẩn cắp 20-X về việc cứu hộ các lãnh đạo hướng đạo sinh bị 
chết đuôi! 


58. Mang dây lại đây! Con suối quẹo ở chỗ này - Nếu ta đi 


tắt thì ta có thể đến phía dưới sông trước khi änh trôi xuống! 


50. You see? Solid as a rockl | should gve 
those Duck brothers a demerit for making 
those useless safety calculations! 

51. Didyou say Generals Huay, Deway, and 
Louie made safety calculations? Thatdoes 
it— l'm leaving! 

52. Hey! Come back herel Trust me, it'S 


ø9. Vì cậu nhỏ con 
nhất, Curly, cậu phải 


trèo cây! 


perfectly safel 

53. SNAP! 

54CRACKI 

55. WHOOOOSHI 

88. (BLUBI) HELLLPP! 

57. We've got to do something quickl 
Initiate EmergencyProcedure 20-Xfor Res- 





cuing Drowning Woodchuck Leaders! 
88. Bring the rope! The creek makes a 
bend hare—if wa take a shor†cult, we can 
get downriver before he does†l 

89. Since you re the smailest, Curly, you 
have to climb the tree! 
60. B-butl'm scared! 
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6ï. Cậu phải làm điều đó! Cậu nhẹ _= 
„cân hơn tụi tới 62. Ảnh kia 
kìal 


63. Túm 
đượcrồi! 
——= 








68. Tôi nghĩ rằng cuốn sách điều luật học viện, giầy 
chứng nhận chỉ huy, và mây cái huy chương lãnh đạo 
của tôi có thể sẽ làm ngọn lửa cháy sáng hơn! 





67. Ôi, đửng! Nữa 
rôi! Ông lại tính kiếm 
chuyện gì đây? 





69. Nhưng, thưa anh, ƒ 7o. Các cậu thầy đó, hôm nay tôi đãhọc được \ 71. Và mọi điều tôi cần biết 
anh không cân sách vài điều về việc làm Chuột con nhưthế nào! / nhất lại không được in trong 
điều luật của anh Ề k \ bất cứ cuốn sách 
điều luật nào cä! 





6ï. You ve gotto do it! Youweigh lessthan 66. Aa-ten-SHUNI 69. But, Commander, don † you need your 
the rest of us† 67. Oh, no! Here we goagainl Whatsheup  rulebook? 

62. Here he comes! tonow? 70. You sae, l've learnedla fewthings today 
63. Gotcha! 68. Ithinkmy Academy Rulebook,mycom-  aboutbeingavuniorWoodchuck! 

64. Gngh! Pull, everybody! mander s certiicate,andafewleadership 71. Andthe things Ineeded to know most 


65. Thatevening—— medals would makea better fire! aren'† printed in any rulebooR† "°" 















2. Mickey và các bạn đên được thành phố 
bí mật của bộ tộc Kwi-Kak trên dãy núi 
Andes nhưng rồi bị bắt và bị giam cùng với 
Minnie và vị tộc trưởng... ` 


CHUỘT MICKEY 





4. Khi nào Pete Đen về đây với cái kim cài áo, 
chúng ta sẽ không cần bọn mi nữa! 


1 PartlIl 

2. Mickey and his friends successfully 
roach the hidden city of Kwi-Kak, highinthe 
Andes, only to be captured and held pris- 
oner with Minnie and the high priest... 

3. dus†incase you getany ideas about leav- 
ing, we'li give you these special quest 


Dấu hiệu bọ cạp 


3. Đề phòng bọn mi có ý 
định thoát thân, ta sẽ 
tặng bọn mi các phòng 
khách đặc biệt này! 


Người dịch: PHAN VIỆT DŨNG 












5, Có một điều Dan Nguy Hiểm 
không biết! Pete Đen sẽ chẳng 
tìm được cái kim cài áo... 


9. Cái mặt dây chuyền cô đang đeo và cái kim cài áo Mickey 
đang giữ... khi ghép lại với nhau, chúng chỉ ra nơi cất giấu bí 
mật của một kho báu cô! 





quarters! 

4. When Black Pete gets back with the 
brooch clasp we wontbeneedingyouany 
more! 

5. There's one thíng Dangerous Dan 
doesn't knowl Black Pete won t ind tha 
clasp... 


6. THONKI 

7. Because l have it 

8. What's this allabouf? 

9. That medallion you re wearing and the 
clasp Mickey is holding... when put to- 
gether, they showthe secret hiding piace of 
an ancient treasure! l0422214 02 


12 AI... Chiếc càng phải của bọ cạp vừa khít! 


Đó là sự bi mật! 


14. Hình như không có đường thoát ra khỏi nơi này, vậy tôi đề nghị 
chúng ta hãy phá hủy cải kim cài áo trước khi chúng trở lail 





10. Right! As high priest, it has been my 
duty to quard the secret... never reveal ít, 
even †o myseff! 

11. Onlyina crisis am lpermitted to putthe 
Iwo pieces together and read the secret! In 
my opinion, thattime has nowcomel 


11. Chỉ trong trường hợp nguy ngập ta mới được 
phép đặt hai miếng vào với nhau và đọc điều bí 
mật! Theo ÿ ta, thời điểm đó đã đến! 





16. Các ban chỉ việc ấn 
đúng viên đá! 





12. Aah... the riqh† claw ofthe scorpion fits 
thusly!! Sơ that is tha secrat! 

13. The scorpion represenis the system of 
tunnels beneath the city! So, the treasure 
is coneealed inthe sacred welil 

14. There seems to be no way out of hera 


13. Con bọ cạp tương trưng cho hệ thống đương ngầm 
bên dưới thành phổ! Do đó, kho báu được cắt gi 
cái giêng thiêng! 


u trong 


15. Trong thành phổ này luôn luôn có một lối ra... 
cho tộc trưởng và bạn hữu, đúng vậy! 





So Ípropose we dastroy the clasp befora 
they return! 
15, Ín this city there is aways a way out... for 
the high priest and his friends, that is! 
16. You have but†o press onthe rightstone! 
17. Amazingl 
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18. Di theo tôi! Ngõ vào các hành lang-ở phía bên kia 
quảng trường! _ 
19. E, Idjit Pete Đen 


bay về rồi kìa! 


2i Nhanh lên! | 22 Nỏ không có ở đó, Dan à! Tui đã 
Đưa nó cho tai kiểm rất kỹ rồi! 


20. Ta nôn nóng muốn đặt tay 
lên cái kim cài áo có dầu hiệu 
con bọ cạp ngay! 


23. Chuột Mickey! Ta dám cá là J 24. Đúng rồi! Chắc hẳn 
nó đã lây cái kim cài áo đó! nó đã tìm được! 


27 Nhưng làm sao 
chúng có thể trốn 
thoát được? 





18. Follow mel The entrance to thepas- brooch clasp with the sign of the 23. Mickey Mouse! II bat he's got it! 


sagøs is on the other side of the piaza!l §corpionl 24. Yeahl He could have found ítl 
19. Hey, Idjit! Black Pete is back in our 21. Hurry! Give itto me! 25. Well, he won'† have ít long! 
planel 22. lt wasn't there, Dan! Isearched real 26. GONEI 


20. ! can't wait to get my hands on that  goodi 27. But how could they escape? 
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2ø Chúng không thể di xa 
được! Nào! Chúng ta hãy 
lục soát thành phố! 


30. Chủng ta núp dưới 
cải chuông lớn và hy 
vọng là mọi chuyện 

tốt đẹp! 


34. Đừng! 
Đửng! Đừng 
làm thê! 


28. They can'! go far! Come on! We'lI 
search the city! 

29. We must hide...quickly! 

30. We'1Ihide under the greatbelland hope 


TC sab6s ¿0Ÿ 


31. AAH-AAH-AAH... 
32. Ssshhhl 

33. AAAAAAA... 

34. No! No! Don't do ít! 


z9. Chúng ta phải 
tròn thôi... nhanh lên! 


37. Xin lỗi các bạn! 
Ở trồng bụi bặm 


35. AACHOO! 
36. Afterthem, men! 





37. Sorry, fellers† I wuz dusty under there! 


38. BANG! BANG! BANG! 
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43. Có lẽ tôi có thể chứng 
minh răng chúng không 
phải là ma! 


49. Dân của ngài đâu, 40. Họ sợ! Họ nghĩ rằng bọn 
thưa ngài? Sao ho z người hung tơn này là ma! 
không giúp chúng ta? 









46 Chờ đãt Không 
phải lỗi đỏ! 






47. Đó là ngõ cụt! 
Trở lại đây! 


48. Ô-Ô! Quá trễ, thưa ngài! Chúng đã đến kìa! Điều đó không ngăn cản 


chúng lâu được! 


49. Bọn mi hết 


Ọn mì. so. Nào, chú bé... đưa chiếc kim cài áo 
đường rôi! 


có hình con bọ cạp đây! 





39 Whereare your people, yourhighness? 43 Maybe can prove theyarentghosts! 48. Uh-oh! Too iate, your highness! Here 


Why won'tthey help? 44. OOFi theycome! That didn'† stop them for long! 
40. They're terrilied! They think theS® 45. UGHI 49. End of line, folks! 
ruffians are ghosts! 46. Wait! Wait! Not that way! 50. Okay, small Iry...hand over the clảsp 


41. BANG! BANG! 


42. ZINGI 47. That'sa dead end! Come backl With the sign of the scorpionj,.... _ 





5r Giựt cải mặt dây chuyển ra khỏi cổ của , 52 Tranh xata ral 
cô nàng kia! 


s2. Không cân phải lẫy mắt dây 
chuyên! Ở đây có đât sét! Tai sao 
không làm một cái khuôn đúc? Nó _ 
sẽ là một bản sao chỉnh xác! = s6 Vâng! Đứng yên một 
chút, Minniel 


60. Hãy theo la, các bạn! Vật này cho chúng ta 
ŠT 2E S2 rEÐ=- êm 
58. Đây này! Chỉ việc biết chính xác phải đi đâu! 
ghép cái kim cài ảo 
vào cái khuôn đất sét 
là xong thôi! 


6¡. Nh... nhưng chúng đang đi sai đường 


NHI HIb ph Nn 6z. Tôi biết, thưa ngài! 
ngâm rỏi... kho báu ở đưởng ngâm kial 


Cái khuôn làm cho bản 
đỗ bị đọc ngược! 








51. Now vank thal medallion offthedame's 55. Okay, butmake me a gqood onel øxactly where to gof' 

nack! 58. Right! Hold stilla moment, Minnie! 61. B-but they'ra going into tha wrong 
52. Get away from me! 57. SQUISHI tunnel... the treasure is in the other tun- 
53. KLUNKI 58. There† dust fịt the clasp to the clay — noi! 

54. There s no need to take the medallion!  imprintand ygu ve gotit madel 62. ! know, your highness! The imprint 
Here'S some clay! Why not make an 59. So— makes the map read backward; s 





'mprint?... !†!! be an exac†replica! 60. Follow me, feilowsf Thís tells us 


63. Tôi e rằng chúng sẽ gặp nguy to! Đỏ là đường ngầm 
không trở ra được! 65. Nỏ là một mẻ cung vô tân! Tuy nhiên, 
người ta nói rằng có một lối ra, nhưng chỉ 


Ũ SG những kê xui xéo lắm mới tìm thấy nỏI 
64. Ÿ ngài muôn nói là 
không cỏ lôi ra ư? 


66. Quái lại Bao xanửamới /, 6z Bản đề chỉ cử đi 
đến kho báu? f thẳng phía trước? 


68. Chúng ta gặp may rồi! Đây chắc là 
cảnh cửa dẫn đến phòng cất kho báu] 





72 Tôi cho rằng hợ 
đã tìm được lồi ra! 


J 


>> 





cvvw D) 
63. llearthey re ín for big troublel Thatisthe  ones ñnơ rị 69.? 
tunnel of no return! 686. Gosh!Howmuchfurthertoth'treasure? 70. ? 
64. You mean, there's no way out? 67. The map says straightahead? 71.? 


65, Itisan endiess labyrinthl However,itis 68. Wereinluckl This mustbethe doorto 72. Í believe they found the exitl 
said there is a way, but oniy the luckless the treasUre rooml 73. EEEEEEEOOOOOOOOOðØ 





76. Hãy ra đi, hđi dân chúng của ta! Như các bạn 
đã thấy, những kẻ tham lam kia không phải là ma 


74. Ngay khi chúng ta 

tìm được một sợi dây 

dài tới đó, chúng ta sẽ 
kéo bọn ngươi lên! 


E 





7g. Dân tôi muốn chia sẻ kho báu 
với các bạn! 


78 Chủng tôi bảo đám 
các tên tù sẽ bị tông 
giam vào ngục! 


82_Ôil Đây thật là một cuộc phiêu lưu kỳ thú! Và tắt cả 
chỉ vi món quà sinh nhật của em, Minnie ạ! 





74 Well pull you up as soon as we find a 
rope long enough! 

75. So— 

76. Come out, my peopiel As you see, the 
greedy ones are not ghosts at all! 

77. As Soon as we clean the paintandjunk 
off this piane we'll prove it's not an evil 
birdL 





NƑ; 


78. We'1Isee thatthe prisoners are tucked 
away in jail! 

79. My people wantto share our treasure 
with youl 

80. Nol Allwe want is the medallion! 

81. Ofcourse! Since Inowknow the loca- 
tion of the treasure, | will not need ït 


quỹ gì cả! 


: =mn::r:t. 
P?, Ngay sau khi chúng ta chủi lớp sơn và mây thứ linh tinh 
khỏi chiếc máy bay, chúng ta sẽ chứng minh được nó 
không phải là một ác điều! 





ø0. Không! Tắt cả điều 
chúng tôi muốn là chiếc 
mặt dây chuyên! 


81 Đương nhiên! Vì giờ đây 
tỏi đã biết nơi cắt kho báu, 
tôi sẽ không cân nó nữa! 


83. Từng phút của chuyền đi này thật 
đáng giá! Và nhìn này! Ngài tộc trưởng 
đã chỉ cho em cách mở nó ra! Thật là 
đơn giản! 





82. Wowl This has been quite an adven- 
turel And ali because of your birthday 
present, Minnie! 

83. It's beon worth every minule of it! And 
look! His highness showed me how to got 
tofft I†'s really very simple! 

84. BLIPI 

85. THE END 
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VỊT DONALD 


Chú vịt trong chai 





Người dịch : TRƯỜNG HẢI 


1. Cả bọn chẳng bắt được con cá `Ý2 vacing không thầy chú Donald đâu, Ï' s, ÔI Nói về dấu vếtthì tụi mình 
nào! Ôil Không một dấu vết của cá! có lẽ chú ây đang ngủ trên lầu! đang để lại những vết bùn! 





Y n "IS 
5. Để ớ kiểm một cây gây lau nhà dọn CC HT AE xo) 
sạch bùn trước khi chú Donald bắt gặp! nhỏ bé trên boong tâu nè| 
7. Chắc là chú Donald \ 
đặt nó ở đó trong lúc 
bọn mình đi khỏil 





9. Chài Tổ chẳng thích sống màbj_ Ÿ Cái SN 
nhồt trong một cái chai! -^_—~ PP" 5 
<<=x>. Z3 





1. Not a single catch belween usl (Sigh!) 5. !!I find a mop to clean up before Unca 9. Eerie!I'd hatetospendmydays bottled 


Ñosign ofany fish! Donald catches us! upinabottlet 

2. Or of Unca Donald! Sounds like hes 6. WowlAshipina bottle! 10. Lenda hang, you guys! 
†aking a nap upstairs! 7. Unca Donald musthave putittherewhile  11.Uhhh! 

3. Uh-oh ! Talking of signs, we're leaving  we wereout! 12. Look outl 
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muddyones! 8. Ibetit took him monthstomakelSeethlsa 13. Theborilel 


Fˆ 1ø. Nêu có ai đó cứu 
dược tụi mình thì đó chính 
là bác Gyro! 


L⁄ H R 
16. Nó bề ra hàng 
triệu mảnh! 


V ao Ý kiên hay đó, Deweyl Chắc 
là bác Gyro cũng có mốt ý kiên 
hay nữa! 





n ta thì chắc chắn sẽ bị rắc rồi 
tật cả không cùng đi coi hát với 
Öaisyl 


24. Hừml Có vẻ như lũ nhóc 
cũng đã đến và đi rồi! 


14. Gulp! 

15. SMASSSHI 

186. l†'s in a million pieces! 

17. So'Il we be when Unca Donald wakes 
up! 

18. The boat's not broken! Whatwe needis 
alucky break! 


⁄ 
17. Và tụi mình cũng sẽ như 
vậy khi chú Donald thức dậy! 


18. Cái tàu 
không bị bế! 
Và điều tụi mình 
cần là một chút 
may mãn! 


23. Ủa! Cái tàu của ta! Cái tàu yêu quý 
đựng trong chai của tal Mắt tiêu rồi! 


25. Gửi Khi ta lóm được chúng, chúng sẽ 
biết tay tai 





19. lfanyone can save us, Gyro will ! 

20. Greatidea, Dewey! Gyro's sureto have 
one, tool 

21. Oh,mygoshl (Yawn!) Thatcrash!!hope 
Huey, Deweyand Louiearen tin trouble! 
22. !will be ïfwe don t all make the opera 
with Daisy! 


23. Wak! My shịp! My lovely ship in a boftle! 
Ifs gonet 

24. Hm! Seems like the boys havecomo and 
gone, too! 

25. Grr! When l catch up with them, they 
won't know whether thay 7e coming_or 
goïg! 








N 
28 z7. Bác Go, châu biếtlà bác sẽ làm . 2s AI Vàbằngthủy_ Ý _ 29.Đượcđấy|Nhờcócáimáythồi 
Trong lúc đó... được một cái chai khác đựng cái tinh không bể nữa kìa! chai mới của ta! Nó làm ra chai lọ mọi 


tàu này! hình dạng vàkích cỡ ngay tức khắc! 


R = he 
3o. Nhắn nútkhổi đông để phóng |_  J lẺ TÊN gi 
bủôm đên| 


ra chùm tia tạo chail 












V 
40.Bác đãđóng Ý_ 41. Vàchú ấy đang cố nén 
r4 chai chú Donald rồi cơn giận dữ! 
"FP E===\ 


ø 


⁄ 43. Bác e rằng cái chai không thể bể \ 4 4u! Bác sẽ VỊ ÌÌ 
42. Hừi Ta phải vn To cai DA TỐ Ho. 44. Kéo đi, các cháu! Bác sẽ bôi 
phá đề thoátrat. ]/ớ! Nhưng Những cái này có lẽ giúp dầu trơn để Donald trượtra! 


S=œ SM 





26. Meanwhile— 3ï. So that's where my boat saileơ to! 39. Oops! 

27. l knew you could make another bottlefor 32. Unca Donald! 40. You ve bottied LInca Donald! 

this ship, Gyro! 33. Stop the countdown, Gyro! 41. And h8's trying to (eh1) botfle his anger! 
28. Wow! And with shafterproo† giass too! 34. lcan'†! 42. Gah! ï gotta bus out! 

28. Yep! Thanks to my newbottle-blowingma-  35.Eh? 43. /m afraid the bottle's unbreakablel Bưi 
Chinef Itínstantly botlles any shape and size! 36. Ítworks in a flash! these mightholp!' 

30, Courtdown triggeredo firethe bottle-form- 37. Hey! 44. Pull, boysf I'll oiIthe way fo(,Dorraldto siip 


¡ng beams! 3q SU777777! out! 





Ý s0. Bác Gyro nói đúng! Tụi 
mình sẽ chăng bao giở đập 
bể được cái chai này! 


[_ sø. Thuanữarồi! Hay làxài Ý 
một chất nổ mạnh hơn? 


60. Trời di! Chúng ta sẽ bị trễ buổi 
coi hát với Daisyl 


45, Nnnngh! 

46. This won †work† Ithink we veslippedup! 
47. We'lI hammer out another solutior 
48. That's it! Fiammer! Ofcoursel 

49, Oogphl 

50. Gyro's right! We'lI never shatter this 
boltlel 

51. Only Unca Donald's nervest 

52 HANG! 


\Y⁄ ° 
46. Cách này không xongl Cháu 
Â _ nghĩlà chúng ta đã sai lầm! 


` si, Mà chỉ đập bể 
thần kinh của chú 
Donald thồi| 









s4. 
đượi 


57, Quámao 
hiểm! Nhưn: 
bác cho là nều 
Donald nhịn ăn. 
thì sẽ ôm bớt đê 
chui ra được! 


53. CRASH! 

54. Maybe this willdo the trick! Keep back, 
boys! 

55. KA-BANG! 

56. Wrong again! How about a stronger 
@xplosive? 

S7. Too risky! But I quess if Donald diets, 
he could slim his way out! 

 (@rrrr! 






ó lẽ làm theo cách này 
lầy! Tránh ra, các cháu! 


\c đ: 
. ( 


48. ÀI Một cái búal 
Đúng vậy! 


= 


@ 





59. Keep calm, Unca Donaldl Yourtemjper'S 
@Xpiosivel 

60. Oh, my gosh! We 1l be late for the onera 
With Daisy! 

61. 've been looking for you boys all over 
1own! Time flies when you're having fun, 
huh? 

62. SomefunI mụn 
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63. Chúng ta sẽ đi coi hát, Donald! 
Không cách gì thoát được đâu! 


65. Bác đã nghe 
cháu nói rõ rồi! t~) 


66. Ta sẽ (khục, khục!) 
tìm ra cách giải thoát 
cho cháu, Donald! 





64. Cô lặp lại 
điều đó coil 













m 
—= LZ7 





67. Má ơi Nhìn con vịt Ỉ 
điên kìal / 


1àux272))/2184 
IHHỀN©&s2; 
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74, Donald tội nghiệp. 
của eml Tha lỗi cho 


75. Nè, chú ấy thực ˆ 
¿0n sự bị rớt đài rồi! 


“~“Á \, Ỹ 
77. Chú ây kìal Cái chai 


78. Donald cũng vậy! Lẹ 
không hẻ hắn gì! 


lên! Ráng kéo chú ấy ral 


: — » 


2E N2 
Ấ : 


có 
C40 v25 


There's no escaping! 

64. You can say thatagain! 

65. You heard me the first time! 

68. [II (cough!) workonaway†o (splutter!) 
free you, Donald! 


63. Were going to the opera, Donald! 


67. Mum! Geta gander atthat crazy duck! 
68. Shrieeek! 

69. Ooer! 

70. SCREEECHI 

71. THUDI 

72.Nngh! 


73.SPLOOOSHI 

74. Mypoor Donald! Forgive me! 
75. Boy, he 's really taken a falll 
76. Belowit— 


77. There heis! The bottle's notrmoving! 





P—T 4 P x” 5 3 
79. Ô, hay! Cái chai không bể! Chúng ta vẫn : 82. Màn sắp được 83. Hãy đấy chú 
đi coi hát được đó, Donald! ¬ kéo lên rồi! Donald tới chỗ của 
: chú đi, lũ nhóc! 





84. Đó là lrma Shrillbox, nối tiêng 
về những âm thanh cao độ! 


) TS 


P—— : ⁄Z 
90. Hừm! Cuôi cùng thì 
ta đã ra khỏi chỗ này! 


V : TH nằẰằ vỸ Š N 
aIkcb2 tong một cái chai L/ 97. Bởi vì nều chú Donald tìm ra tụi cháu giai . Nhớ bà 
chỗng đập vỡ của riêng tụi hì cái chai ô ỉ Ậ I u sẽ không đủ can| 
cháu vấy! Nhanh lên đi! CÓ) chai Gó B5 nơi dỤy RẺ Sr  DẠn con qử đái Hiện với 
6. 
ậy, 


VERN, sx7) b NGG 
S IS Ệ? lciein, 
3 


2.4 h 





79. Oh,joy! Ihe botile's notbroken! WeTisill 85. CLAP†CLAPI 93.Andso— 
rmake the opera, Donald! 86. La-la-laaaaaaa! 94. Letus in, Gyro! 

80. Groan! 87. Wow! Whatacracking voice! 95. Like intơ our owrni shatterproof bottle! 
81.So— 88. Yeah ! It's cracking up everything! Pronto! 

82. The curtain s aboutto go up! 89. Even Unca Donald's bottle! Gulp! 96. Butwhy, boys? 

83. Wheel your Ưncie Donald to his seat, 90. Grrr ! Atlast, I'm outta of herel 97. IfUnca Donald finds us, it'll be the only 
boys! 91. So ! That's one genie lroma  safeplacethereis! X"“g 





6S. san £<E=- ng “ke. 


lnnn đà cao Noadq EHSdUăgoe hư ga BH. Xu uïcc. 


